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La «Condition de Soie» de Zurich

o sea, el fiel contraste de la seda, ha celebrado este
ano su centenario. En la hermosa obra editada para
conmemorar este aniversario, el autor, Don Hans
Jenny, no sölo ha evocado un siglo de historia de la
industria sedera zuriguense, a la que la instituciön
festejada ha estado intimamente ligada, sino que
remontândose a épocas mâs lej anas, traza un cuadro
completo de la vida de esta industria, necesitando
para ello retroceder mucho en el tiempo, ya que fué
en 1237 cuando los primeros negocios de seda cruda
en rama fueron tratados entre Como y Zurich.
Tras una decadencia compléta a principios del
siglo XV, el comercio y la industria de la seda vuelven
a florecer en Zurich llegando a adquirir un auge
extraordinario, principalmente en la segunda mitad
del siglo XIX. Es de esta época de cuando data la
fundaciön de la « Condition » por los industrials y
comerciantes zuriguenses incitados por el desarrollo
de sus asuntos a llevar a cabo alii mismo una necesaria
operation para la que habia sido necesario recurrir
hasta entonces a las instituciones extranjeras (la
primera en cuanto a la fecha fué la de Torino en 1724).
En efecto, la seda es muy higroscöpica y su peso
varia sensiblemente segûn la humedad del aire
ambiente. Por ello es necesario tener en cuenta este
hecho para las transacciones si se quieren prévenir las
reclamaciones. El ùnico método que ofrece una
compléta seguridad es precisamente el « acondiciona-
miento ». Esta operation consiste en secar completa-
mente las muestras del género para poder determinar
su contenido de agua, lo que permite calcular el peso
teôrico de la seda con un contenido de agua de 11 %
como norma admitida internacionalmente.

La « Condition » de Zurich (Ionja o fiel contraste de
la seda) expérimenté un râpido desarrollo cooperando
con la industria local y con los negocios de trânsito
— los boletines extendidos por este instituto estân
reconocidos internacionalmente — pero la primera
guerra mundial, la crisis que empezé hace unos
quince anos y la reciente conflagration mundial
fueron para ella golpes sensibles, lo mismo que el
auge de los nuevos textiles sintéticos. La industria
zuriguense de la sederia ha vuelto sin embargo de
nuevo a adquirir importancia, y puede decirse que
simultâneamente, la « Condition », cuya funcién le
es indispensable, proseguirâ su actividad provechosa.
En el decurso de un siglo, esta instituciön que tam-
bién se ocupa de hilar los capullos, de determinar
varias cualidades (resistencia, torsién, etc.), del
transporte, ha acondicionado aproximadamente 75
millones de kg. de seda. Si se admite que la pérdida
media de peso a sido de unos 0,7 %, se advertirâ que
teéricamente el peso de la mercancfa ha sido redu-
cido en unos 525 miliares de kg., lo que a un precio
medio de 60 francos por kilo arroja una suma de

31,5 millones de francos que les han sido ahorrados a
los compradores como contrapartida de 7 millones
de francos de tasas. La falta de espacio nos obliga a
limitar a lo anterior la sucinta exposition de tan
interesante obra conmemorativa que tan perfecta-
mente documentada como claramente concebida esta
y cuya presentation es excelente. Pero esperamos
volver a tratar pronto sobre la interesante actividad
de esta empresa zuriguense de acondicionamiento y
secado de la seda.

Ch.
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Sobre dosjubileos en la

industria sedera

Este verano ha sido celebrado el
centésimo aniversario de su fundaciön

por dos empresas de la industria
sedera suiza. Se trata de la Fabrique
de Soieries ci-devant Edwin Naef S. A. y
de las Tissages de Soieries ci-devant Naef
Frères S. A., ambas con sede en Zurich.
La analogfa entre estas dos razones
sociales no es un hecho que se deba al azar,
pues, en efecto, las empresas de que se

trata proceden ambas del mismo origen,
la manufactura de tejidos de seda fun-
dada en 1846 por Don Juan Rodolfo
Naef. Unos cuarenta anos después, los
dos hijos del fundador se separaban para
explotar por separado las fâbricas de la empresa primitiva.
Ambas casas centenarias han festejado cada una su primer siglo de existencia asociando su personal a tal aconte-
cimiento. Las «Fâbricas de Tejidos de Seda sucesoras de Naef Hermanos » organize ademâs una interesante
exposition retrospectiva que fué visitada, al mismo tiempo que la fâbrica de Affoltern (cerca de Zurich) donde
dicha exposition se encontraba, por un centenar de invitados, los cuales participaron después a un banquete
ofrecido por la direction. Nuestro cliché représenta una vista parcial de esta exposition.
Tendremos ocasiön de volver mâs detenidamente en uno de nuestros pröximos numéros sobre la importante
contribuciön a la producciön suiza que significan los cien anos de actividad de ambas empresas centenarias.
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Colombia, Ecuador, Venezuela. — Bogotà : Oficina Suiza de Expansiôn

Comercial, Edificio Bogotâ Calle 15 No 8-94, Oficina 202.

Legaciones y Consulados de Suiza en todos los
paises.

I En dônde suscribirse a los Textiles Suizos

Para suscribirse a Ios «Textiles Suizos », dirijase a una de las agendas
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